
FEDERALE RAAD
VOOR DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2016/11291]

31 MEI 2016. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaarden
voor de toekenning van de “FRDO persprijs duurzame ontwikke-
ling”

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het

federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, artikel 11, § 1, vierde
streepje, laatst gewijzigd bij de wet van 30 juli 2010;

Overwegende dat dit besluit is vrijgesteld van een regelgevings-
impactanalyse, aangezien het de zelfregulering van de federale over-
heid betreft;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2016;

Gelet op advies 59.283/1 van de Raad van State, gegeven op
13 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° “de Minister”: de minister of de staatssecretaris die duurzame
ontwikkeling onder zijn bevoegdheid heeft;

2° “de prijs”: de “FRDO persprijs duurzame ontwikkeling”;

3° “de FRDO”: de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling;

4° “ledengroep van de FRDO”: een categorie van vertegenwoordi-
gers van het maatschappelijk middenveld in de Raad bedoeld in
artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 juli 2012 houdende
vaststelling van het aantal vertegenwoordigers van het maatschappelijk
middenveld in de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling en hun
indeling in categorieën.

Art. 2. De prijs wordt jaarlijks door de Minister toegekend aan een
journalist die ofwel een artikel schreef of die als programmamaker een
radio-, televisie- of videoprogramma of een film creëerde over een
actueel onderwerp met betrekking tot duurzame ontwikkeling.

Om het andere jaar wordt de prijs afwisselend toegekend aan de
geschreven media en aan de audiovisuele media.

Art. 3. § 1. Om in aanmerking te komen moet het voorgelegde werk
in de loop van het jaar voorafgaand aan dat van de prijsuitreiking :

- ofwel gepubliceerd zijn in een blog, een krant, een weekblad, een
tweemaandelijks tijdschrift of enige ander soort van tijdschrift;

- ofwel vertoond zijn in een zaal of op het internet of uitgezonden zijn
in een radio- en/of televisieprogramma door een zender of verdeelhuis
gevestigd in België.

Komen niet in aanmerking :

- eerder gepubliceerde artikels die in het jaar voorafgaand aan de
prijsuitreiking opnieuw werden gepubliceerd;

- eerder uitgezonden reportages die in het jaar voorafgaand aan de
prijsuitreiking opnieuw werden uitgezonden.

§ 2. De taal van het werk moet het Frans en/of het Nederlands en/of
het Duits zijn.

Vertalingen of adaptaties van reportages van een buitenlandse
zender of een buitenlands verdeelhuis, alsook schriftelijke werken
waarvan de oorspronkelijke taal niet het Frans noch het Nederlands
noch het Duits is, komen niet in aanmerking.

Art. 4. § 1. Kandidaturen kunnen worden ingediend door de auteurs
zelf of door derden.

Een auteur kan slechts één kandidatuur tegelijk indienen.

§ 2. Kandidaturen moeten vóór 31 januari van het jaar waarin de prijs
wordt uitgereikt per e-mail of brief worden verstuurd naar het
secretariaat van de FRDO. Ze zijn vergezeld van bewijsstukken.

§ 3. De leden van de FRDO en van zijn secretariaat alsook de
juryleden mogen zich niet kandidaat stellen.

CONSEIL FEDERAL
DU DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2016/11291]

31 MAI 2016. — Arrêté royal relatif aux conditions d’octroi
du « Prix développement durable pour la presse – CFDD »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique

fédérale de développement durable, l’article 11, § 1er, 4e tiret, modifié en
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2010;

Considérant que le présent arrêté est dispensé d’une analyse
d’impact de la réglementation car il concerne de l’autorégulation de
l’autorité fédérale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2016;

Vu l’avis 59.283/1 du Conseil d’Etat, donné le 13 mai 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Développement durable,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « le Ministre » : le ministre ou le secrétaire d’Etat qui a le
Développement durable dans ses attributions;

2° « le prix » : le « Prix développement durable pour la presse –
CFDD »;

3° « le CFDD » : le Conseil fédéral du Développement durable;

4° « groupe membre du CFDD » : une catégorie des représentants de
la société civile au Conseil visée à l’article 2 de l’arrêté royal du
18 juillet 2012 portant fixation du nombre des représentants de la
société civile au Conseil fédéral du Développement durable et de leur
répartition en catégories.

Art. 2. Le prix est attribué annuellement par le Ministre à un
journaliste qui, soit a écrit un article, soit a produit un programme radio
ou télévisé ou réalisé une vidéo ou un film qui traite d’un sujet
d’actualité dans une perspective de développement durable.

Une année sur deux, le prix est attribué en alternance à la presse
écrite et à la presse audiovisuelle.

Art. 3. § 1er. Pour être éligible, l’œuvre proposée doit au cours de
l’année précédant celle de la remise du prix :

- soit avoir été publiée sur un blog, dans un journal, un hebdoma-
daire, un bimestriel ou tout autre type de magazine;

- soit avoir fait l’objet d’une diffusion en salle ou sur Internet ou d’un
programme de radio et/ou de télévision par une chaîne ou une société
de distribution établie en Belgique.

Sont inéligibles :

- les articles publiés antérieurement et réédités l’année précédant
celle de la remise du prix;

- les reportages diffusés antérieurement et rediffusés l’année précé-
dant celle de la remise du prix.

§ 2. La langue de l’œuvre doit être le français et/ou le néerlandais
et/ou l’allemand.

Les traductions ou adaptations de reportages produits par une chaîne
ou une société de distribution étrangère ainsi que d’œuvres écrites dont
la langue d’origine n’est ni le français ni le néerlandais ni l’allemand
sont inéligibles.

Art. 4. § 1er. Les candidatures peuvent être introduites par les
auteurs eux-mêmes ou par des tierces personnes.

Un auteur ne peut introduire qu’une candidature à la fois.

§ 2. Les candidatures doivent être introduites par courrier électroni-
que ou par courrier normal au secrétariat du CFDD avant le 31 jan-
vier de l’année d’attribution du prix. Elles sont accompagnées des
pièces justificatives.

§ 3. Les membres du CFDD et de son secrétariat ainsi que les
membres du jury ne peuvent se porter candidats.
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Art. 5. § 1. De geldig ingediende kandidaturen worden beoordeeld
door een jury bestaande uit communicatiespecialisten aangeduid door
de ledengroepen van de FRDO. Die kunnen worden bijgestaan door
externe experts.

Elke ledengroep van de raad duidt een jurylid aan.

§ 2. De kandidaturen worden beoordeeld volgens het reglement van
de prijs zoals dat door de FRDO is vastgelegd.

Art. 6. § 1. Per taalgroep worden maximaal drie prijzen uitgereikt.

De prijs bestaat uit :

- een bedrag van 1.000 euro;

- een trofee met de vermelding “FRDO persprijs duurzame ontwik-
keling”.

§ 2. Indien een bekroond werk een collectief werk is, wordt de prijs
aan de verschillende auteurs ervan samen uitgereikt.

Art. 7. De jury behoudt zich het recht voor één of meerdere prijzen
niet toe te kennen indien zij van oordeel is dat de ingediende
kandidaturen niet voldoen aan de selectiecriteria vermeld in het
reglement van de prijs.

Een in een categorie niet toegekende prijs kan na beslissing van de
jury in een andere categorie worden verleend.

Art. 8. De minister bevoegd voor Duurzame Ontwikkeling is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Duurzame Ontwikkeling,
Mevr. M.-C. MARGHEM

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/36114]

10 JUNI 2016. — Decreet houdende de erkenning en subsidiëring van de georganiseerde sportsector

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :

Decreet houdende de erkenning en subsidiëring van de georganiseerde sportsector

DEEL 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In dit decreet wordt verstaan onder :

1° aangesloten lid : de sportbeoefenaar die een jaarlijkse individuele bijdrage betaalt aan een sportclub om op
regelmatige basis gedurende het sportjaar te kunnen deelnemen aan competitieve of recreatieve sportactivi-
teiten;

2° agentschap Sport Vlaanderen : het agentschap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004 betreffende het intern
verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid “Sport Vlaanderen”;

3° beleidsplan : een vierjaarlijks document waarin de sportfederatie, de koepelorganisatie, de organisatie voor
de sportieve vrijetijdsbesteding, het G-sportplatform en de organisatie voor risicovechtsporten hun visie,
strategie en volledige werking, met inbegrip van hun kwaliteitsbeleid, weergeven;

4° G-sport : de sportparticipatie uitgeoefend door personen met een auditieve, fysieke, psychische, verstande-
lijke of visuele handicap of beperking;

5° jeugd : personen tot achttien jaar;

6° kansengroep : een geheel van personen die vanwege één of meer gemeenschappelijke persoons- of
situationele kenmerken feitelijk ongelijke kansen hebben inzake sportparticipatie en voor wie bijgevolg een
specifiek sport- en beweegbeleid noodzakelijk is;

Art. 5. § 1er. L’appréciation des candidatures valablement introdui-
tes est confiée à un jury composé de spécialistes en communication
désignés par les groupes membres du CFDD et qui peuvent être assistés
d’experts extérieurs.

Chaque groupe membre du Conseil désigne un membre du jury.

§ 2. L’appréciation des candidatures est réalisée conformément au
règlement du prix tel que fixé par le CFDD.

Art. 6. § 1er. Un maximum de trois prix sont décernés par groupe
linguistique.

Le prix comprend :

- une somme de 1.000 euros;

- un trophée portant la mention « Prix développement durable pour
la presse – CFDD ».

§ 2. Si une œuvre primée est collective, le prix est décerné
conjointement à ses différents auteurs.

Art. 7. Le jury se réserve le droit de ne pas attribuer un ou plusieurs
prix s’il estime que les candidatures introduites ne répondent pas aux
critères de sélection repris dans le règlement du prix.

Un prix qui n’a pas été décerné dans une catégorie peut l’être dans
une autre sur décision du jury.

Art. 8. Le ministre qui a le Développement durable dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Développement durable,
Mme M.-C. MARGHEM
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